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HUR V Ä L j a g ser f ramför m i g pe -

r is ty len i H ö g r e lärar innesemina

r i um p å m i n t id ! Föres tåndar innan , 

f röken R e g i n a Pal l in , s tod van l igen 

i dör ren till » k r i t i k r u m m e t » , m e d 

sin p å s a m m a g å n g s t ränga o c h vä lv i l l iga b l i c k 

o c h sitt h j ä r t egoda l e e n d e fö l j ande » b a r n e n » , 

seminar is te rna , där de m e d a rmarna k r ing 

hva randras lif, t v å o c h t v å eller tre o c h fyra 

i b r e d d , g l ad t sor lande fu l l ändade de t tradi

t ione l la k re t s loppe t k r ing l ju sgå rden i pelar

g å n g e n s m i d t eller, m e d h u f v u d e n a tät t i h o p , 

k l u n g a d e s ig i n å g o n v rå k r ing en m e d värde

fulla n y h e t e r o c h färska u n d e r v i s n i n g s r ö n lad

d a d kamra t . U r sparfkvi t t re t af u n g a o c h 

g l ada flickröster, s t u n d o m sekunde rade af man

l iga s t ämmor , s t ego t id t o c h ofta k l i n g a n d e 

skratt s o m lärkdril lar u p p e m o t glas taket . D å 

o c h då v e k m a n vördnads fu l l t åt s idan för en 

m ö t a n d e lärare eller lärarinna, då o c h då kor

sades ens b a n a af en t rupp no rma l sko lee l eve r 

från de h ö g r e r eg ione rna p å v ä g till sång- eller 

g y m n a s t i k s a l e n . S e d a n å ter tog u n g d o m s s t r ö m 

m e n sitt et t ö g o n b l i c k afbrutna l o p p för att 

v i d l j ude t af s tora r i ngk lockan b l i x t snabb t de la 

s ig i grenar , en, för hva rde ra af seminar ie ts 

tre afdelningssalar . 

L o f v a n d e o c h f ramtidsr ika v o r o m å n g a af 

d e n då t ida gene ra t ionen . Så märk t e s i k a m 

ra t f locken S e l m a Lager löf , m e d tung , svar t 

fläta, d jup , f jä r rskådande b l i c k o c h l jusa skalde

tankar b a k d e n b r e d a p a n n a n ; där d r ö m d e 

Jane Gernandt -Cla ine , b l å ö g d o c h so lhvi t , kan

ske o m d e sä l l s amma länder o c h ö d e n h o n e n 

g å n g skulle sk i ldra ; där g n o l a d e A l i c e T e g n é r 

m e d inspi rerad b l i ck sånger o c h v isor , i fru-

kos t lo fve t v i d p i ano t in ter fo l ie rande d e m m e d 

af h e n n e själf k o m p o n e r a d e mus ika l i ska skis

ser ö fve r kamra te rna , o c h där a r rangerade 

A n n a R o o s , m e d de t själfulla, b l eka ansikte t 

o c h d e m ö r k a , gåtful la ö g o n e n , s m å li t terära 

fyrverker ier in för en k l i ck själsfränder, hv i lka 

hä l sade h e n n e s pres ta t ioner m e d j ube l , ä fven 

d å d e o f ö r h a p p a n d e s f ingo s ig en o c h a n n a n 

l i ten vänskap l i g rake ts tång i h u f v u d e t . 

Anna Roos — h v a d h a d e egen t l i gen dr i fvi t 

henne , e n d a do t t e rn i de t a n s e d d a ämbets 

m a n n a h e m m e t , in p å s emina r ium, i nnan ä n n u 

f rågan » h v a d skall d u b l i ? » hunn i t v a r d a brän

n a n d e ä fven för f l ickor i h e n n e s samhällsstäl l

n i n g ? 

I c k e h å g för lärarinnekallet , å t hv i lke t h o n 

a ldr ig ä g n a d e s ig anna t än t i l l fäl l igtvis , u tan 

et t starkt begä r efter v e t a n d e o c h en utpräg

lad lust för s tudier . 

A f s ina föräldrar, genera lpos td i rek tö ren A d o l f 

V i l h e l m R o o s o c h hans m a k a , Sofia Mar ia 

Norden fa lk , h a d e A n n a ärft r ika anlag , s o m 

f ingo en m å n g s i d i g o c h h a r m o n i s k u tb i ldn ing . 

H o n va r e n d a sys te rn b l a n d fyra b röder . O m 

sin b a r n d o m har h o n låtit oss få v e t a en del 

g e n o m några i t i dn inga r o c h t idskrif ter i n fö rda 

ski ldr ingar , i hv i lka h o n t eckna r s m å m u n t r a 

u p p t å g o c h äfventyr , m e d et t s jä l f l roniserande 

lö je y p p a r s ina n a i v a o c h h ö g t f l y g a n d e barna

d r ö m m a r o m h jä l t ebragder o c h h jä l t edåd samt 

låter oss ana sin ensamhe t s l äng tan — för hvi l -

k e n h e n n e s t r ånad till R o b i n s o n s o b e b o d d a ö 

v a r en e x p o n e n t — o c h sin l idelseful la känsla 

för na turen . 

F rån sitt å t t onde till sitt tolf te år d e l t o g 

A n n a R o o s i en pr iva tkurs för flickor, där h o n 

g j o r d e s ig k ä n d för s in ys t ra fantasi o c h s ina 

dris t iga hugsko t t , hv i lka sä l lsamt kont ras te rade 

m o t h e n n e s b l ida o c h d r ö m m a n d e naturel . 

Lä t t h a d e h o n att lära, b r i nnande ve tg i r ig va r 

h o n , o c h läsa » b r e d v i d » g j o r d e h o n , tills h o n 

i kamra te rnas ö g o n s tod o m g i f v e n m e d en 

n i m b u s af l ä r d o m . Efter att l ika ledes m e d 

påfa l l ande lä t thet ha fva g e n o m g å t t d e tre hög 

sta klasserna i A h l i n s k a skolan- k o m h o n v i d 

s ju t ton års å lder d i rekt in i andra seminar ie-

a fde ln ingen . 

M e d A n n a R o o s in t r ängde friska v i n d a r i 

kamra tkre t sen . T i l l s a m m a n s m e d åtta litterärt 

in t resserade seminar is ter b i l dade h o n en före

n ing , i hv i l ken m e d l e m m a r n a uppläs te s ina 

diktals ter —• A n n a själf b j ö d p å en hel serie 

dikter, de flesta g å e n d e p å be l lmansme lod i e r 

— o c h där m a n först o c h sist spe lade teater. 

A t t A n n a R o o s m e d sin o t ro l iga lät thet at t 

skr i fva ve r s , sin snabba uppfa t tn ing af de t 

k o m i s k a o c h sin f ö r m å g a att agera skulle in

taga en d o m i n e r a n d e s tä l lning i n o m sällskapet , 

va r natur l igt . D e teatral iska föres tä l ln ingarna 

ä g d e v a n l i g e n r u m u n d e r f rukos t lofve t u p p e 

p å semina r i ev inden , » n o r d a n v i n d e n » kal lad, 

eller ne re i » k e m i k u m » . M e s t l y c k a g j o r d e 

» P å f v e d ö m e t s regress , vär ldshis tor iskt skåde

spel i f e m a k t e r » . I det ta , s o m sträckte s ig 

öfver en t i d r y m d af två hundra år, spe lade 

A n n a R o o s — skådespe le t s u p p h o f s m a n — 

u t o m kard ina l s u c c e s s i v e tre på fva r : den m u n 

tre C l e m e n s V , s o m , p r y d d m e d en gu ldpappers -

tiara o c h o m g i f v e n af s ina kardinaler , satt i 

A v i g n o n o c h rök te cigarret ter , d rack s k u m 

m a n d e socke rd r i cka ur k e m i s k a spe tsg las o c h 

s j ö n g g l a d a v i sor p å opere t tme lod ie r , d e n 

k ä c k e f. d. s jöröfvaren Johannes X X I I , hvi l 

k e n u p p t r ä d d e j ä m t e sina b å d a m e d p å f v a r 

(tre på fva r s amt id ig t inne p å s c e n e n — n å g o t 

enas t ående i teaterns annaler I), alla m e d stor 

pa tos b a n n l y s a n d e hvarandra , o c h d e n af kon 

cilier o r o a d e E u g e n i u s I V . 

Från s emina r ium t rädde A n n a R o o s di rekt 

u t i säl lskapsl ifvet . En l ig t ö f v e r e n s k o m m e l s e 

skulle h v a r o c h en af seminar i s t förbundets 

l e d a m ö t e r år l igen författa en k rön ika ö fve r 

sina upp le fve l se r o c h d ä r m e d u p p b y g g a sina 

åt alla väde r s t r eck sk ingrade kamra te r — en 

p lan , s o m l ikväl e j m e r än en g å n g sattes i 

ve rke t . I sin r appor t h a d e A n n a R o o s de t 

för en n y d i p l o m e r a d seminar is t m i n d r e van

l iga n ö j e t att b l a n d anna t beskr i fva sin — 

presen ta t ion p å hofve t . 

M e n v i d s idan af s tora vä r ldens n ö j e n ä g n a d e 

h o n s ig m e d i fver åt a l lvar l iga sysselsät tnin

gar . Så fö res tod h o n unde r en fö l jd af år en 

söndags sko l a för fat t iga ba rn från Klara o c h 

K u n g s h o l m e n . A t t d e n n a skola i c k e s o m d e 

flesta andra dy l ika h a d e n å g o n piet is t isk an

s t rykn ing , va r he l t naturl igt , t y A n n a R o o s 

hys t e redan d å d e n l e fvande ö fve r tyge l se o m 

n ö d v ä n d i g h e t e n att, m e d n e d b r y t a n d e af d o g 

mernas skrankor , å tergå till k r i s t e n d o m e n s 

enkla o c h ursprungl iga former , s o m h o n ut

talat i flere af s ina dikter . F r a m f ö r andra 

s t ud i eområden l o c k a d e h e n n e his tor ien o c h 

sp råkkunskapen . H o n fö rd jupade s ig m e d hän

förelse i d e n klass iska forn t idens o c h mede l 

t i dens h is tor ia ; m e d Or ien ten , för h v i l k e n h o n 

i sin d ik tn ing rö j t så m y c k e n förkärlek, syssel

satte h o n s ig särskildt . R e d a n v i d f jor ton 

års å lder h a d e h o n på e g e n h a n d bör ja t läsa 

grekiska , s amt id ig t h v a r m e d h o n i u n g d o m l i g 



IDUN 1899. — 2 — 

en tus i a sm lärde s ig utanti l l delar af I l i aden 

o c h O d y s s é e n . Sede rmera s tuderade h o n efter 

hand i tal ienska, spanska , por tugis i ska , lat in 

o c h turkiska, o c h en t id funderade h o n att p å 

al lvar ägna s ig åt s tudie t a f j ä m f ö r a n d e språk

v e t e n s k a p . D ä r j ä m t e m å l a d e h o n m e d utpräg

l ad fal lenhet för o l ika lärare — s a m t förfat tade, 

de t senare d o c k b lo t t i d jupas te h e m l i g h e t . 

Skrifva, i b u n d e n fo rm, h a d e h o n g jor t , så 

l ång t h o n m i n d e s t i l lbaka. M e n h o n h a d e do l t 

sitt förfat tarskap, s o m m a n dö l je r et t ly te eller 

sitt l jufvas te l i f shopp . Seminar iekamra te rnas 

friska s y m p a t i hade l o c k a t h e n n e till ys te r 

v i t t e r lek ; m e n » d e d jupa käns lornas orgel

mus ik ) ' s löt h o n ä n n u s k y g g t i sitt hjärta. 

Å r 1 8 8 5 å t fö l jde A n n a R o o s s ina föräldrar 

-till L i s sabon , där h e n n e s far bev i s t ade vär lds-

pos tkongre s sen . Där i f rån s tyrde h o n kosan 

till Span ien o c h S c h w e i z , hva r j ämte hon se

nare be sök t e T y s k l a n d s här l igaste ne jde r , Frank

rike, E n g l a n d o c h andra länder . 

D j u p a o c h a fgö rande l i f s in t ryck m o t t o g A n n a 

E o o s unde r s ina v ids t räck ta resor . F in t o c h 

själfullt, i m juka , vä l l judsr ika tonfal l har h o n 

ski ldrat s t ämninga r o c h ep i sode r från dessa 

val l färder i sin 1 8 9 4 of fen t l igg jorda d ik tsam

l ing , ka l lad » I g r y n i n g e n , sånger o c h ba l lader 

af A l f a r o » , ett urva l b l a n d de dikter h o n skrif-

v i t unde r ski lda pe r ioder . Förs t l ingsverke t , 

s o m för öfr igt innes luter förfat tar innans he la 

v a r m a o c h u p p h ö j d a l i f såskådning , m ö t t e s från 

s o m l i g a håll af en t äml igen o m i l d krit ik, från 

andra d ä r e m o t af d jup s y m p a t i . Så skref 

V i k t o r E y d b e r g till en v ä n o m den för h o n o m 

fu l lkoml ig t o k ä n d e förfat taren o c h hans dikt

s a m l i n g : 

» E n anmäla re . . . har talat o m dessa dikter 

s o m ef te rk langspoes i , m e n g l ö m t t i l lägga , a t t 

d e n större de len af d e m i c k e är det , o c h att 

i n t ryck från .äldre skalder äro hos en d e b u t a n t 

natur l iga . O m ej ett e k o från ett äldre sång-

arsläkte d r ö j d e kva r hos de t nä rmas t fö l j ande , 

v o r e de t ta en då l ig or lofssede l för de t ä ldre . 

Där i l igger et t f ö r en ingsband eme l l an d e m o c h 

en t acksamhe t sgä rd , p å h v i l k e n or ig ina l i te ten 

i n g e n t i n g förlorar. Ä f v e n or ig inal i te ten är nå

go t , s o m är underkas tad t t i l lväxtens o c h u tveck 

l i ngens lag . Et t nära l i g g a n d e e x e m p e l här

p å är T e g n é r s ä ldre dikter . A t t A l f a r o i c k e 

saknar or ig inal i te tens g å f v a är a l ldeles säkert . 

I soml iga af hans p o e m e r har den r edan 

s lagi t u t i b l o m . 

Flere af dessa » g r y n i n g s » - s å n g e r , s å s o m 

» P i n g s t m o r g o n » o c h » I s t j ä rnekvä l l» , läste j a g , 

u tan r ingas te öfverdr i f t sagdt , m e d för t jusning . 

A l lde l e s förträffliga äro o c k s å d ik te rna m e d 

fo rnnord i sk t ä m n e o c h i fo rnnord i sk dräkt . 

Läs t. e x . » S v i p d a g hos M i m e r » ! H u r u fin o c h 

v a c k e r till i déen — aldr ig k u n d e v i s d o m s 

b runnens väk ta re besva ra s in f ramstäl lda frå

g a bättre — o c h hv i lken säl lspordt mus ika l i sk 

fu l ländning i t o n m å l n i n g e n ! 

Några o rd till s lut! En ädel bok betyder något. 

När hels t ett n y t t v e r k af ästet isk hal t före

l igger , är m i n första fråga, o m de t skall h ö j a 

eller sänka s j ä l s s t ämningen hos mi t t fo lk . 

A l fa ros dikter höra till d e s j ä l s h ö j a n d e . » 

Et t hälf t år senare n tga f A n n a R o o s , d e n n a 

g å n g u n d e r sitt ege t n a m n , nove l l e rna » T y s t a 

d j u p » , fagra prosad ik te r i ös te r ländsk , g rek i sk 

eller fo rnnord i sk dräkt , » v e k a o c h b l ida , m e d 

v a r m o c h d r ö m m a n d e b l i c k » . H u f v u d t e m a t 

i dessa skisser är kär leken, den d jupa , skälf-

v a n d e , fö r tegna häng i fvenhe ten , s o m , nä rd af 

t y s tnad o c h ensamhe t , » b y g g e r i D y b d e n » — 

från vä r ld till vär ld . T y p e n för d e n n a oänd

l ig t rö rande o c h v e m o d s f u l l a ö m h e t är d e n 

lilla ös te r l ändskan Y a r i z m e , d e n af t y s tnadens 

g u d för t rol lade, s o m t i g a n d e o c h ångest ful l 

flyr från s in ä lskade , m e d a n he la h e n n e s själ 

ropar efter h o n o m . . . » M e n g u d e n H o r g u n 

b l ickar m e d orör l iga , gå t fy l lda ö g o n l ång t u t 

ö fve r Y a r i z m e s h u f v u d , u t ö fve r t i g a n d e v id 

der , h ä n m o t s t u m m a f jäl l toppar , t äck ta af 

e v i g i s . » 

Ofversa t t af förfat tar innan, u t k o m hela no 

ve l l saml ingen et t par år efteråt p å franska o c h 

m o t t o g s särdeles g y n n s a m t af franska kr i t ic i . 

» D e s s a sagor äro för t jusande , några in s t rödda 

dikter äro u t sök ta ,» säger Char les R e c o l i n i 

» L e S i g n a l » . O c h professor A u g u s t e Sabat ier 

skrifver i » L e jou rna l d e G e n e v e » : » D e kv in 

n o r M:l le R o o s ski ldrar äro af en al ldeles sär

sk i ld t y p . D e ha en s k y g g stol thet , en trot

s ig kyskhe t , en s t u m l idelseful lhet , s o m m a n 

kanske oftare m ö t e r i n o r d e n än i södern . 

A l l a dessa sagor berät ta oss i g r u n d e n s a m m a 

his tor ia , o c h de u p p e n b a r a för oss ett af de 

d jupas te d ragen i kv innohjär ta t . Dä ra f deras 

or ig inal i te t , deras m ä n s k l i g a sann ing . Ti l läg-

g o m , att de äro m y c k e t kor ta , m y c k e t skif

t a n d e i f o r m o c h i färg, än i n s a m l a d e i nå

g o n no rd i sk saga, i n å g o n t ö c k n i g l e g e n d , än 

i Öster landets l jusmät tade scener ier . D e t t a 

ge r d e m en stor c h a r m e . D e ha o c k s å d e 

t v å egenskaper , s o m u t m ä r k a g o d a berättel

s e r : d e r y c k a oss m e d sig, o c h d e k o m m a oss 

att t änka .» 

S a m t i d i g t m e d » I g r y n i n g e n » sände A n n a 

R o o s »Li l l a E lnas s a g o r » ut i vä r lden . F r ö n a 

till dessa , s o m h o n u n d e r b a r n d o m e n s frilufts-

o c h d röml i f samla t i s k o g o c h m a r k — före

t rädesv is i d e n v ä n a s m å l a n d s b y g d e n T j u s t , 

d i t o c k s å m å n g a af h e n n e s sagor äro fö r lagda 

— h a d e i åratal l ega t n e d b ä d d a d e m j u k t o c h 

v a r m t i h e n n e s af all vä r ldens sagof löden g e -

n o m b r u s a d e fantasi . O c h när s lu t l igen »fas te r 

A n n a » satt m e d sin ä lsk l ing lilla E lna p å 

knäe t , ö p p n a d e de sina h jär tb lad o c h sp i rade 

u p p k r ing d e n lilla i f o r m af markens fagra

ste b loms te r . 

A n n a R o o s ' senare sagosaml ingar , » I Hv i t a -

va l l» o c h » L u v e Lul ls s a g o r » , äro skrifna i 

s a m m a friska o c h m i l d t g l äd t iga anda , i sam

m a kär lek till o c h förståelse af ba rnen . D e t 

är i c k e några duss insagor förfat tar innan be 

rät tar : h v a r o c h en bä r sitt sä rmärke u t o m 

präge ln af svensk t eller or iental iskt k y n n e , 

hva r j ämte i m å n g a , s å s o m i sagan o m M i r z a 

M e n d e r , ke j sa rens s o n af S a m a r k a n d , l igger 

f ö r b o r g a d en d jup t anke . H e n n e s sagof igurer 

äro hel ler i nga g e n o m s n i t t s t y p e r : b å d e män

skobarn , b l o m m o r o c h djur äro kärleksful l t 

ind iv idua l i se rade , l i k s o m hva rendas t e tomte

g u b b e står p å sina e g n a b e n o c h h v a r e n d a 

l i ten älfva har sitt h u f v u d för s ig . De t t a 

j ä m t e d e n kons tnär l iga , af äkta s a g o s k i m m e r 

ö fve rg ju tna st i len g ö r A n n a R o o s ' s agor o c h 

i cke m i n s t h e n n e s b l a n d dessa in s t rödda skälm

ska o c h n a i v a s m å v i sor , s o m så lätt fästa 

s ig i ba rnaminne t , o c h af hv i lka v i här m e d 

dela en, kal lad »Marise n y c k e l p i g a s b e k y m m e r » , 

till ve rk l ig lit teratur, värder ik , r oande o c h be

gär l ig för b å d e stora o c h små . 

Marise nyckelpiga satt och grät på ett blad: 
>Inte kan jag — inte kan jag nånsin blifva glad.» 

>Men, kära lilla nyckelpiga,» majbaggen sad', 
»hvarför kan du — hvarför kan du inte blifva glad?» 

»Jo, sex svarta prickar på kjolen bär jag ju, 
och modet i år — ack, det är att bära sju!» 

» Å h , kära lilla nyckelpiga, gråt inte så! 
»Jag tycker,» sa' majbaggen, »att du är söt ändå!» 

»Åh, tycker du det?» sa' nyckelpigan och log. 
»Ja, kanske — ja, kanske, att sex.prickar äro nog.» 

S e d a n n å g o n t id t i l lbaka är A n n a R o o s re

dakt ionssekre terare i d e n h ö g t ska t tade o c h 

vä l r ed ige rade t idskr i f ten O r d o c h B i l d . 

Et apres? T O R A K J E L L B E R G . 

D I K T E R A F S W I N B U R N E . F R I T T 

Ö F V E R S A T T A A F S I G R I D E L M -

B L A D . I V . 

R O C C O C O . 

ME D H A N D S L A G o c h m e d löjen, 

m e d kyssa r o c h m e d gråt, 

så ända s tundens nöjen , 

o c h så v i skiljas åt. 

D u kan ej vägar ena, 

s o m en gång åtskils gå, 

u r smärtans skal, det fräna, 

ej glädjens drufsaft få. 

H v a d skola g u d a r sända, 

s o m se vår kär lek t o m , 

sin nåd åt d ig k a n h ä n d a ? 

Åt m i g sin v r edes d o m ? 

A c k , g l ö m d e m lätt till s innes, 

G l ö m hös ten fö r ap r i l ! 

G l ö m , att j a g ännu minnes , 

Minns , att j a g g l ö m m a vill . 

Låt o s s den tid förlåta, 

s o m kysste kall vå r g l ö d . 

Vi ha ej skäl att gråta, 

fast kär lek s o f sig d ö d . 

Vi sugit från hans hjärta, 

tills själen känt sig nö jd , 

hva renda suck af smärta , 

hvar tenda slag af fröjd. 

D r ö m , att den mun , s o m stelnat, 

kan lifvas a f en kyss ! 

D r ö m , att det sår h a r helnat , 

s o m öde t s log os s nyss . 

Säg, att den ö m h e t finnes, 

s o m vi till grafven d ö m t , 

m e n icke att du minnes , 

o c h i cke att j a g g lömt . 

V å r fagra kär lek svunnit , 

ty så ä r kär leks sed, 

o c h heta tårar runni t 

på kalla k inde r ned. 

U r ledans to r ra röt ter 

kan b l o m m a ljuflig lust, 

o c h glädjens nakna fötter 

sig två i so rgens must . 

Låt dina tankar so la 

sig i vå r bru tna t ro . 

Men r ö d a r o s o r sko la 

uti d e c e m b e r g ro , 

o c h ju l i f ros t skall finnas, 

där m a n o m b l o m m o r d r ö m t , 

den dag, då d u skall minnas , 

den dag, då jag ha r g lömt . 

Vi gett m e d fröjd o c h tårar 

o c h smidig t kär lekssvek 

ett r u m åt nya vårar , 

ett r u m åt ny tänd lek. 
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Allt, s o m kan lyckl ig t v innas , 

h ö r sist del f lydda till. 

O c h kär lek får ej minnas , 

h v a d tiden g l ö m m a vill. 

V å r glädje t rampats nede r 

af lifvets tunga fot, 

o c h t iden minne t l eder 

f ram till dess vissna rot , 

dä r t renne daga r slagit 

tre dagars kär lek d ö d , 

o c h smärtan läger tagit 

b l and redan stelnad g löd . 

Men där till aska falnat 

allt, h v a d de fröjdats åt. 

B land hvitgrått stoft, s o m svalnat, 

lyft u p p din b l i ck o c h gråt. 

H u r öde ts t rådar tvinnas, 

föll bed jande ändå 

en tår, att du m å minnas , 

en, att du g l ö m m a må. 

E T T B A R N D O M S M I N N E . F Ö R I D U N 

A F A M A N D A K E R F S T E D T . 

KL O C K A N V A R T R E , o c h v i b a d e n y s s 

ät i t vår m i d d a g , då m i n m o r fö res log 

m i n far att gö ra ett e f t e r m i d d a g s b e s ö k i d e t 

v a c k r a vå rvädre t . K u s k e n t i l lsades att kö ra 

f ram o m en ha l f t imma . M i n a bön fa l l ande 

b l i cka r må t t e ha fva inverka t p å far o c h m o r , 

t y d e t bes lö t s , att j a g skul le få fö l ja m e d . 

F ä r d e n gä l lde v i sse r l igen e n g a m m a l mil i tär 

v i d n a m n G r a n d i n s o n , pos tmäs ta re i d e n lilla 

s t aden Torshäl la , o c h hans l ika ledes till åren 

k o m n a hustru, o c h j a g va r bara åtta år, m e n 

s jä l fva åkn ingen tre kvar t s m i l va r j u tillräck

l ig t n ö j e för att gö ra m i g ö fve r lyck l ig . P å d e n 

t iden ansåg m a n de t d e s s u t o m s o m n å g o t ovär

der l ig t att få fö l ja m e d far o c h m o r , u tan att 

reflektera ö fver , h u r u v i d a förströelserna, s o m 

b j ö d o s v i d f r a m k o m s t e n , föl lo i s m a k e n eller 

i c k e . 

S o m et t e x e m p e l p å d e n t i dens ba rnaupp

fos t ran i s ådana fall vi l l j a g n ä m n a , att m i n a 

föräldrar u n d e r m å n g a år en g å n g i v e c k a n 

t i l lb r ingade a f tonen h o s en åt t ioår ig öfvers te-

lö j tnant , s o m m e d s ina tre å ldr iga döt trar 

b o d d e p å et t vacke r t l i tet ställe i n v i d s taden . 

J ag va r al l t id m e d v i d dessa besök , o c h de t 

v o r e o m ö j l i g t att beskr i fva , hv i lka kva l j a g 

u t s tod fö r att k u n n a b e k ä m p a s ö m n e n o c h 

i c k e ren t af falla från s tolen, o c h h v i l k e n g läd je 

j a g k ä n d e , när be t j än ten p å s laget n i o för

k u n n a d e , att b o r d e t var se rverad t — m e n trots 

de t ta föll de t m i g aldrig in att förklara, att 

j a g i cke v i l le g å m e d . Sådan t s jä l f svå ld k ä n d e 

m a n i c k e till. Orde t » t r åk ig t» f ö r e k o m m y c k e t 

säl lan p å d e n t iden . 

Emel le r t id k u n d e j a g vä l a ldr ig ana, d å 

j a g d e n n a v å r d a g for d e n flacka v ä g e n f ram 

öfve r en de l af Rekarnes lä t t en till et t g a m 

m a l t par , at t j a g där skul le få et t i n t ryck , 

s o m va ra t he la l ifvet . 

V i b l e f v o hjär t l igt e m o t t a g n a , o c h k a p t e n e n 

passade genas t p å o c h fö rde oss u p p p å et t 

b e r g o f v an f ö r hans bos tad , där h a n m e d otro

l ig ihä rd ighe t l ycka t s an lägga en b loms t r ande 

t rädgård . 

H a n va r g l ad lyn t , g ro fko rn ig o c h språksam, 

h a d e ett stort , t v ä r h u g g e t ans ik te , b l o n d t , yf-

v i g t hå r o c h et t långt , näs tan hv i t t skägg . 

H a n s skratt va r m y c k e t mun te r t o c h smit t 

samt . 

D å v i k o m m o t i l lbaka från t r ädgå rdsp rome

n a d e n , var kaffet f r amdukad t i salen, o c h se

d a n v i d ruck i t det , sut to herrarne m e d s ina 

p ipo r o c h d a m e r n a m e d s ina handa rbe t en o c h 

sprakade . S o m b å d a herrarne v o r o m y c k e t 

lifliga, saknades i cke ä m n e n . Sjä l f b le f j a g 

p lace rad i en l i ten s tol m e d några b i l de rböc 

ker att roa m i g m e d . 

J a g va r snart f ö r d j u p a d i l ä sn ingen af en 

saga . M e n mi t t intresse för h is tor iens u tveck 

l ing afbröts has t ig t g e n o m några ord , u t ta lade 

af kap t enen m e d h ö g l j u d d rös t : 

» N e j , j a g skulle a ldr ig gi f ta m i g m e d en 

sådan k v i n n a , » r o p a d e han . 

Ehu ru j a g , s o m sagdt , var bara åtta år, så 

b le f j a g nyf iken o c h j a g l y s snade ifr igt till, 

h v a d s o m fö l jde p å det ta u t rop , hels t kapte

n e n reste s ig o c h bö r j ade o tå l ig t ges t ikulera 

o c h d o m d e r a m e d en intensi te t , s o m m a n säl

l an ser n u m e r a . 

» N e j f y , » r o p a d e han , » o m j a g k o m m e r in 

en m o r g o n i et t so f rum, s o m ett f run t immer 

n y s s l ämna t , o c h ser tvät t fa te t fullt m e d smut

s igt va t ten , s o m i cke bl i fvi t u ts laget , k a m m a r n e 

p å toa le t ten fulla m e d hår, na t t rö jan p å en 

stol o c h m ö s s a n p å en annan , toff lorna f r a m m e 

p å g o l f v e t o c h k a m k o f t a n s l ängd öfver säng-

ga fve ln , l juse t o c h t änds t i ckorna k v a r p å natt

d u k s b o r d e t o c h g å r d a g s k l ä d n i n g e n kas tad p å 

soffan — j a , då v e t j a g m e d ens, att den flic

k a n skul le d å få g å i fred för m i g , o m h o n 

o c k s å v o r e fager s o m V e n u s s jä l f .» 

» M e n när m a n har en hus jungf ru . . . . , » 

v å g a d e frun i n v ä n d a hel t s ak tmod ig t . 

» J a g har en hus jungf ru , j a , för att passa 

u p p p å m ä n n i s k o r o c h i cke p å d ju r ,» skrek 

kap tenen , allt mera ifrig. » A t t d e t ser u t 

s o m de t g ö r o m .morgna rna i en l adugård , de t 

får m a n finna s ig v i d , m e n att en m ä n n i s k a 

skall l ä m n a sitt r um, u t an att allt, s o m hör 

till h e n n e s toalet t , b l i fv i t u n d a n s t ö k a d t o c h 

ordnadt , så att r u m m e t är fint o c h nätt , de t 

är helt enke l t djuriskt . O c h o m hus jungf run , 

s o m de t å l igger att b ä d d a , s o p a o c h d a m m a , 

skulle k n y c k a p å n a c k e n åt sin m a t m o r , när 

h o n går o c h utträttar sysslor , s o m m a t m o d e r n 

b o r d e s k ä m m a s för att ö fve r l ämna åt h e n n e , 

de t skulle in te alls fö rvåna m i g . O c h h a d e 

j a g en dot ter , o c h h o n v å g a d e l ä m n a sitt r u m 

i et t sådan t t i l l s tånd af o o r d n i n g , så skul le 

j a g g e h e n n e en bas tan t r isbastu, o m h o n 

o c k s å v o r e ade r ton år .» 

» K a n s k e m a n b o r d e fordra d e t s a m m a af 

s ina s ö n e r ? » sade m i n m o r l i tet skä lmakt ig t . 

»Ja , hvar fö r i c k e , » sade k a p t e n e n m e d nå

g o t mi lda re röst , i de t h a n satte sig, » d e t 

v o r e in te alls ur v ä g e n , verk l igen inte alls ur 

v ä g e n . » 

Ja, h is tor ien va r i cke längre . V i å to en 

enke l supé o c h fo ro h e m i g e n , m e n i mi t t 

barns l iga s inne h a d e dessa d e n g a m l e kapte

n e n s o r d fas tnat m e d ett ou tp lån l ig t i n t ryck . 

Så of ta j a g n å g o n g å n g i stor b rådska är fre

s tad att l ä m n a mi t t r u m o m m o r g o n e n , u tan 

att fyl la h a n s o rdn ingsreg le r , står han f ramför 

m i g , g l ad lyn t , ifr igt ges t iku le rande o c h r o p a n d e 

s i t t : » N e j , a ldr ig en sådan k v i n n a ! F y ! » 

O c h , be synne r l ig t n o g , j u längre j a g lefvat , 

j u m e r har j a g funni t , att en sådan straff

p red ikan k u n d e b e h ö f v a s l i tet här o c h hva r i 

fami l je rna . 

SKANDINAVIENS E R K Ä N D T FÖKNÄMSTA MO
D E B L A D Ä R IDUNS MODETIDNING, som för 

helt år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 3 kr. 
för den vanliga upplagan. Prenumerera på prof från 
det nya kvartalet! 

L O V I S A P E T T E R K V I S T I E U R O P A . 

R E S E B R E F F Ö R I D U N . B R E F V . 

U T M Ä R K T A H E R R R E D A K T Ö R ! 

Jag vi l l in te bek l aga m i g — herrskapet ve t , 

att j a g in te har bek l aga t m i g en e n d a g å n g . 

Jag har in te sag t ett o rd o m alla hennes g e 

m e n h e t e r — in te ett o rd — bara till Ruffen, 

o c h d e t h a d e j a g då l ika gä rna k u n n a t låta 

bli , t y h a n bara svarar : h v a d h a d e d u där 

at t göra , g u m m a n li l la! Ä r n u de t en tröst , 

de t . M e n i d a g måste j a g tala. 

Jag vi l l p å Narc issusfes ten , en nat ionalfest , 

s o m M o n t r e u x firar bara en g å n g o m året, 

o c h får in t e ! Ä r de t n u mi t t fel, att h o n rå

ka t ha set t al l t ing, s o m finns me l l an J o c k m o c k 

o c h R o m ? Ä r de t mitt fel , att h o n är l ed o c h 

knarr ig o c h o b e h a g l i g p å alla de v i s ? 

O m jag v o r e h o n , så skul le j a g s ä g a : >Jag 

har v iss t sett l i tet karneva le r o c h sådant där, 

m e n na tur l ig tv is skola v i g å för d i n skull , 

L o v i s a l i l la!» 

M e n n u är inte h o n j a g , o lyck l ig tv i s , o c k s å 

lär j a g n o g få sitta här o c h trösta m i g m e d , 

att j a g å tmins tone sett narc i sse rna växa. Ba ra 

j a g hård t kn iper i h o p ö g o n e n , k a n j a g ännu 

när s o m hels t se de snöhv i t a , l i k s o m uppr i t ade 

s lu t tn ingarna på Gl ion , där narc i sse r s t odo i 

tusenta l b r e d v i d h v a r a n d r a ; ide l narcisser . D e 

l iknade b l o m m o r i en s agovä r ld svä fnad m e r 

än l e fvande b l o m m o r , o c h luf ten va r så mät

t ad af dofter , att m a n k ä n d e s ig r ik t ig t v a d a 

i vä l luk t svågor . 

Ja, n o g v a r det härl igt , m e n det va r de t 

det , o c h Narc issusfes ten är n å g o n t i n g hel t o c h 

hål let annat , den är en karneval, t änk en kar

neval, m e d pris o c h en balet t , s o m dansas af 

400 barn , u tk l ädda till blommor, o c h v e l o c i 

pede r , s o m täfla, o c h he la M o n t r e u x — na

turligtvis — p å b e n e n — o c h f räml ingarna m e d 

— o c h s taden k l ä d d i fes t skrud! Ja, s jä l fva 

tä rnorna eller fiskmåsarna, lära k o m m a att 

de l taga , k l ädda i kostym . . . 

O c h de t skulle inte j a g få se, bara därför 

att — TJsehlll 

Senare. J ag har var i t p å Narc issusfes ten 1 

O ! A c k ! Här l ig t ! Fö r t j u sande ! ! I säl lskap m e d 

en grå enge l ska i l o c k l u g g s p e r u k o c h k n o p 

p a n d e skärt, o c h en svart tysk , så l ik W e r t h e r 

i »Gre t a s l i d a n d e n » , s o m en m a n k a n vara de t 

i dessa för p o e s i n så p r ö f v a n d e t ider . H a n 

e r b j ö d s ig s jä l fvi l l igt at t b l i vå r kava l je r — 

o c h r ik t ig t bad m i g k o m m a m e d ; n o g för 

att j a g skul le ro tvä lska m e d enge lskan , så 

h a n skul le i f red få pra ta m e d n i é c e n , s o m 

han är kär i, fast inte h o n b ry r s ig o m h o n o m , 

u tan är kär i en ann, som i sin tur inte b ry r 

sig o m henne , u tan är kär i en u n g fran 

syska , s o m inte får gif ta s ig förr än o m tre 

år, hvar för , v e t inte j a g ! 

Emel le r t id k o m in te n i écen m e d oss o c h 

i förargelsen r ikt igt s log han — W e r t h e r — 

sig u t för m i n skära s idenha t t o c h m i n svar ta 

s idenb lus —• n e j , t v ä r t o m — hv i lken stass 

j a g satt p å m i g för att se så » e n g e l s k » u t 

s o m m ö j l i g t . 

V i p r o m e n e r a d e arm i arm, b e t ä n k ! ( D e t 

ska' Ruffen ha, de t ! ) O c h g e n o m att o u p p 

hör l ig t säga » j a w o h l » unde rhö l l j a g en den 

m e s t an imerade konve r sa t ion . G u d v e t o m 

h v a d . 

I G r a n d H o t e l d ' A i g l e — där v i då b o d d e 

— är de t så bra ställdt, att m a n g e n o m n å g o t 

s lags u t v ä x l i n g s s y s t e m kan , för s a m m a betal

n ing , få in taga s ina mål t ider i in te m i n d r e än 

fyra andra hotel l , s t rödda här o c h där i 

S c h w e i z . 

V i » l u n c h a d e » i Na t iona l i M o n t r e u x , m e n 

j a g m i n n s in te en s m u l h v a r k e n af hote l le t 

eller ma ten , så ifrig va r j a g at t k o m m a i v ä g 

till d a g e n s » k l o » . 
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F R U D R E Y F U S ' A N K O M S T T I L L R E N N E S . 

Stadens » f e s t sk rud» föreföl l m i g allt bra 

enke l — d e n va r m e d et t o rd n å g o t för m y c 

ke t r epub l ikansk enl ig t m i n s m a k — m e n 

solen, den var royal i s t i sk och. strålade så, s o m 

d e n inte strålat p å en flera v e c k o r . 

A l l a b i l l igare bi l jet ter v o r o s lut ; kos t a p å 

os£ 10 f rancs s tycke t v i l le hva rken j a g eller 

t y s k e n . 

M e n enge l skan be ta l ade sin gu lds lan t u t an 

at t b l inka , h o n , o c h fö r svann i d e n t i l lfäll iga 

amfi teatern, u p p f ö r d af b räder p å de t stora 

sa lu torgets till ny t t an i n v i g d a mark . 

E n b i t l ängre bor t va r en annan i n g å n g — 

g e n o m ett p lank , o c h här kos t ade en t réen 

bara 1 f ranc . 

> K a n vara l a g o m , » sa j a g . 

» J a w o h l , » sa' t y sken . 

(När inte j a g sa' >ja w o h l » , så sa han det , 

hv i lke t g j o r d e , at t samta le ts b a l a n g s a ldr ig 

sänkte s ig ! ) 

E n pol i s m e d ett grufl igt republ ikanskt , 

d. v . s. ovan l i g t r ö d t — skärp k r ing m a g e n 

— n e j , G u d beva ra m i g , k r ing n e d r e brös te t 

m e n a r j a g — s läppte in os s . N u vi l le t y s k e n 

till höger , j a g , af inst inkt , till väns te r . H a n 

sa' n å g o n t i n g o m bale t ten — — — 

»Ja w o h l » , sa ' j a g l juft o c h d r o g h o n o m 

— till väns te r . H ä r fanns i nga männ i sko r . 

» A h , så s k ö n t , » sa' j a g . 

M e n n u be fanns det , att m a n , för att k u n n a 

se ba le t ten , hv i lke t endas t k u n d e ske g e n o m 

et t staket (därför var b i l je t ten så b i l l ig ) måste 

till höge r . Natur l ig tv is va r j a g vi l l ig g å till 

h ö g e r MM , när j a g h a d e n å g o n orsak att gö ra 

det . M e n hast d u mi r g e s e h e n ! F ramför 

s taketet s t od n u flere l e d af männ i skor , alla 

tå l igt s t i r rande p å en massa po jk-bakde la r , 

hvi lka , an tag l igen g e n o m k a n t o n e n s försorg , 

v o r o upp lys t a m e d röntgenstrå lar , e l jes begr i 

pe r j a g inte , hu r fo lk k u n d e se n å g o n t i n g alls. 

O c h midt u p p uti det ta b ryde r i , h v a d g ö r 

n u m i n W e r t h e r ? 

Jo , han rent af rusar ifrån m i g o c h f ram 

till n i é c e n , s o m , i säl lskap m e d d e n u n g a fran

syskan o c h h e n n e s beundra re — M e n , hu r 

sådant där går till, v e t h v a r e n d a en af herr

skapet , s o m passera t de fyr t io , l ika bra s o m 

j a g 

A m a z o n h a t t a r o c h s idenblusar h jä lpa min

sann inte , när de t gäl ler att k ä m p a m o t ung

d o m o c h natur . — N u s tod j a g där emeller

t id , ö fve rg i fven i s jät te l ed — — 

M e n hvar fö r berät ta o m dessa m i n a l idan

dets l ånga kva r t e r ? A l l t n o g , o m en s tund va r 

j a g öfver m i g fört just o c h t a c k s a m att till en 

mång la r e få be ta la 2 0 f rancs för den plats j a g 

n y s s k u n n a t k ö p a för 10 o c h k o m di t s läpad 

a f en vaktmäs tare , flämtande, m ö r k r ö d o c h 

ut t röt tad, m e d a n enge lskan , sval o c h behag

l ig t v i f t ande p å sig m e d sin s tora struts-sol

f jäder, be t rak tade m i g , s o m o m h o n sett p å 

ett d u m t o c h lö j l ig t djur . 

D e t är sådant där , s o m u tgör enge l smän

n e n s styrka (att k u n n a g e ut p e n g a r m e d för

stånd). 

Bal le t ten h a d e r edan börja t , när j a g k o m — 

m u s i k e n va r r ikt igt praktfull , o c h de dansade 

s o m p å en scen, d raperad m e d flaggor o c h väx te r 

i massa . 

A l d r i g har j a g hämta t m i g så for t . D e t 

va r m i n s a n n in te t id at t sitta där o c h flämta 

in fö r en sådan syn . 

O , o m I d u n s alla m a m m o r o c h m o r m ö d r a r 

h a d e var i t där ! 

M a n kan in te t änka s ig n å g o t mera l jufl igt , 

n å g o t läckrare o c h m e r för hjärtat v ä r m a n d e 

än dessa 4 0 0 s m å ä l skade b l o m s t e r b a r n : s o m 

l iga k l ä d d a till är tskidor, andra till so l rosor , 

än andra till kungs l jus , åter andra till näck 

rosor , v io le r o c h l i l jor ; alla m e d kl i r rande s m å 

b lomste rs ta fvar i h ä n d e r n a o c h alla d a n s a n d e 

för »p r in s N a r c i s s u s » , s o m stol t satt p å s in 

snöhv i t a b loms te r t ron . O c h hur vä l de k u n d e 

sina s m å turer se 'n , de rar ingarna . S m å mar

kiser o c h mark i s innor , i dy rba ra s idendräkter , 

dansade en m e n u e t t b l a n d » b l o m m o r n a » I A l l a 

k o s t y m e r v o r o n y a ; hva renda l i tet barn , et t 

verkl ig t l i tet mästerverk. 

O c h sol h a d e d e ä lskl ingarna, så de in te 

b e h ö f d e förky la sig, sol , s o m p u d r a d e deras 

s m å söta ans ik ten m e d et t r ikt igt guldpuier. 

Jag skulle ha ve la t ta d e m i f a m n alla 4 0 0 , 

eller å tmins tone d e s m å är tskidorna, s o m v o r o 

så söta , att m a n bokstaf l ig t vi l le äta o p p d e m . 

M e n s o m de t in te g i c k för sig, så r o p a d e 

j a g » b r a v o » allra h ö g s t af he la p u b l i k e n o c h 

kas t ade in p å » s c e n e n » en stor strut pral iner , 

s o m j a g l y c k l i g t v i s h a d e m e d m i g . 

Så k o m täf l ingen af v e l o c i p e d e r ; o c h b land 

d e m va r f iskmåsarna. 

M e n de t va r in te alls så, s o m j a g t änk t 

m i g saken. Jag h a d e ve rk l igen trott , att må

sarna p å n å g o t v i s b l i fv i t d resserade o c h kos ty 

m e r a d e , m e n i stället var de t soldater , s o m 

bl i fv i t d resserade o c h k o s t y m e r a d e (till måsar ) , 

o c h s o m n u m e d r ö d a s imtår i h v i n a n d e fart 

t r a m p a d e f ram sina af v i n g a r n a d o l d a cyk la r . 

A h ja , fult va r de t j u inte, m e n när m a n 

är v a n att se de lef vande måsarna , s o m t r a m p a 

s ig f r am så v a c k e r t u t an cyk la r , så 

Förs ta priset f ick en u n g v a c k e r a m m a , s o m 

i M o n t r e u x ' s f o l k k o s t y m k r å m a d e s ig p å en 

b l o m s t e r h ö l j d c y k e l , hv i lken d r o g en b l o m s t e r 

v a g n , där et t de t sötaste h v i t k l ä d d a lilla ba rn 

låg o c h sof. 

H o n va r u tmärk t bra k o s t y m e r a d o c h allt 

de t där, de t k a n j a g in te n e k a till, m e n o m 

m a n i moralens n a m n någonsin b ö r g e första 

pr ise t åt a m m o r , d e t bl ir en a n n a n fråga. 

K A P T E N D R E Y F U S L A N D S T I G E R P A F R A N S K A K U S T E N V I D F O R T H A L T G U E N . 
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Så k o m de t en her

re, bara en herre, grå

k l ädd , m e d en m a n s 

h ö g harpa af l e f v a n d e 

v io ler , h v i l a n d é på en 

s n e d öfver c y k e l n . 

Harpan va r fört ju

sande — m e n h e r r n ? 

M e n kanske at t h a n 

vi l le v i sa , att s jä l fva 

harporna i det Mr lan

det äro för t jusande ? 

I så fall va r de t en 

m y c k e t fin t anke , s o m 

v i d a säkrare än a m 

m a n b o r d e be löna t s 

m e d pr is . — Så k o m de t et t pa r b y x b e n 

m a r s c h e r a n d e unde r en förfär l igt s tor b loms te r 

k o r g . H v a d d e t b e t y d e r , v e t j a g in te . Så 

v i d a de t inte va r n å g o n s lags s y m b o l i k af en 

af skedad M o n t r e u x ' s k f r iare? 

Ef ter v e l o c i p e d e r n a k o m m o de stora vagnar 

na , af hv i lka en , en den m e s t g r ac iösa gu la 

s idensnäcka , h v i l a n d é p å en b ä d d a f v io ler , 

fick 4 0 0 f rancs i pr is , hv i lke t in te va r m y c k e t , 

e f t e r som bara b l o m m o r n a till d e n lär ha kos ta t 

6 0 0 f rancs . 

H j u l e n v o r o o c k s å t äck ta af v io le r , m e n frun, 

s o m satt i, va r de t inte; hv i lke t j a g t y c k e r va r 

ett stort fel , t y de t h a d e säkert k l äd t h e n n e 

att vara m y c k e t väl t äck t . 

Grufl igt vacker t , ändå! 

»S ta t ens» v a g n va r en b i t s k o g o c h fram

för d e n e n » ä k t a » b i t Narc i s susäng . M y c k e t 

poe t i sk t . Så k o m e n l i ten åsna m e d b l o m 

stersel tyg, hv i lken d r o g et t de t näpnas t e ro-

c o c o h e r r s k a p p å 6 å 8 år i e n l i ten g l a s v a g n . 

G u d ve t , h v e m s o m va r sötas t af ba rnen . 

J ag tror ä n d å de t va r åsnan. Näs ta kärra 

va r k l ä d d m e d b l o m k å l , morö t te r , o c h rädi

sor s a m t k ö r d af » sö t a f a r » , m e d a n » s ö t a 

m o r » andäk t ig t höl l en stor os t i f a m n . Ut

m ä r k t ! Så » k o m de t e n poe t i sk b a r k » , så et t 

Ty ro le rhe r r skap , s i t tande p å egna k l ippor , så 

e n v a g n , t ä c k t af k o n v a l j e r o c h k ö r d a f en 

k u s k m e d s i d e n t ö m m a r ; så en he l v i n s t u g a . 

0 1 o c h sist o c h bäst e t t tempel af rosor , i hvil

ke t satt en l i ten lefvande A m o r i en g u n g a 

o c h a fsköt s m å fö rgy l l da pilar . 

M i n v ä n h a d e »u r säk ta t» s ig m e d , a t t d e n 

sista ka rneva l en h o n set t i N i z z a v a r så bur

lesk o c h så gro tesk , at t h o n a l ldeles m i s t 

s m a k e n för allt, h v a d ka rneva le r heter . 

M e n här f anns i n g e n bur leskhe t o c h i n g e n 

gro teskhe t , m i n s a n n , u tan finess o c h o d l a d 

s m a k . Rät t åt h e n n e , att h o n g i c k mi s t e o m 

s y n e n — al ldeles rätt . T y att d ö m a ett fo lk 

efter ett annat är v ä l då så p i n d u m t så — — - ! 

S c h w e i z a r n e i m a s s a g ö r a i n t r y c k af kraft , 

l u g n o c h litet t y n g d . 

M a n förstår, nä r m a n ser h o n o m så där 

» s a m l a d » , at t n a t i o n e n har svår t bl i e n » i n d u 

s t r i -na t ion» , d e äro landtbrukare o c h vinodlare 

t i l l b å d e k r o p p o c h själ — o c h k o m m a v ä l 

at t så förbl i ä n n u någ ra sekel . 

S i d e n k l ä d d a ryt tare i k o s t y m e r från d e o l ika 

k a n t o n e r n a r e d o g e n o m ga to rna för att b e r e d a 

pla ts åt p r o c e s s i o n e n . A l l a de söta 4 0 0 ung

arna v o r o n u s a m l a d e efter » f ä r g » i skog-

k l ä d d a skr indor , alla h v i f t a n d e m e d s m å sil

kespappersso l f j ädra r — o c k s å » i f ä r g » — o c h 

så l jufl iga, att — M e n de t där kon fek t - o c h 

b loms te rkas t ande t , s o m j a g läst så gruf l ig t 

m y c k e t o m — • — ? 

K o n f e k t f ö r e k o m p r o p r i m o in te alls, hv i lke t 

är et t rys l ig t fel , efter i n g e n , ens m e d bäs ta 

v i l ja i vä r lden , k a n kas ta n å g o t s o m in te finns. 

H v a d s o m fanns va r strutar m e d munlack. 

Jag t r o d d e först , att he la M o n t r e u x skul le 

försegla sig, m e n m u n l a c k e t fas tnade inte, s o m 

vä l var . Så fanns d e t s m å rullar af smala 

s i lkespappers remsor , s o m m a n försök te att 

f ånga hva randra m e d . 

D e t va r j u m y c k e t intressant , efter verkl i

g e n i n g e n försökt att f ånga m i g p å det v i s e t 

förut . 

M e n d e n där g l ö d e n , e lden , pa s s ionen ? 

D e n j u b l a n d e ka rneva l sg läd jen , h v a r va r d e n ? 

H a r k a n s k e g l ö d e n frusit till is u n d e r vä

g e n öfver A l p e r n a ? Eller har resebeskr i fvarne 

na r ra t s? T ä n k , o m d e narra ts! 

O m j a g in te höl l m i g för g o d , skulle j a g 

fråga henne, t y i f råga o m att narras t ror j a g 

in te h o n är så underha l t ig . M i n ty sk säger , 

t y n u har h a n tagi t m i g till n å d e r i g e n — 

(allt id m e d d e n u n g a n i é c e n till to lk! ) — att 

s c h w e i z a r n e in te förstå at t g läd jas för s tunden , 

att d e b e h ö f v a en hel krater för att v ä r m a s 

u p p , s a m t at t ka rneva len a ldr ig får fotfäste 

här. O m d e t är sant , v e t j a g in te ; m e n o m 

g o d v i l ja o c h energ i o c h fin s m a k k u n n a 

skapa en karneva l , så äro s c h w e i z a r n e p å g o d 

v ä g . D e ha j u en så v a c k e r » g r u n d » att 

b y g g a p å ; G l ions o u p p h i n n e l i g a Narc issusfä l t ! 

— E n d a faran är, o m be lå tenhe ten skul le hin

dra u t v e c k l i n g e n . M e n l å t o m oss h o p p a s , att 

» P r i n s N a r c i s s u s » näpna h o f skall h indra h o 

n o m ifrån at t speg la s ig till d ö d s i själfaf-

g u d n i n g e n s kä l l a ! — 

S e d a n j a g sist skref, ha v i g jo r t en så in

t ressant bekan t skap , m e d en m o r m o r , en rik

t ig m o r m o r , af l ande ts s tam. Dot te rn , hos 

hv i lken h o n bor , har 12 barn o c h en m a n , 

s o m dr icker ; så n o g har hon b ö r d a efter r y g g . 

M o r m o r har skö t t u p p alla de 12 s m å — 

M A R K T W A I N . 

präkt iga , b runa un

gar äro d e — o c h 

när h o n n å g o n e n d a 

g å n g k o m m e r » så 

l ång t s o m u t o m stu-

g u d ö r r e n » , har h o n 

al l t id s t i cks t rumpan 

i hand . 

D e b o i e t t så söt t 

cha le t — t änk n u , 

att kal la en s t e n h ö g 

för c h a l e t ! H u , så 

kallt där må t t e va ra 

p å v in te rn . K ö k e t 

har stengolf o c h va r 

n u p å vå rkan ten s o m 

en iskällare. — L å g t 

i taket är där också , o c h svar t o c h rök ig t 

o c h så tarfligt, tarfligt m ö b l e r a d t . I ngen 

t i ng af alla de s m å l y x f ö r e m å l , s o m finnas hos 

e n svensk b o n d e , bara de t allra n ö d v ä n d i g a s t e . 

L ika l just , s o m s c h w e i z a r e n har de t u t o m hus , 

l ika m ö r k t o c h kule t har h a n det i n o m hus . 

T v å föns ter o c h små fönster , de t är en lag 

h o s såvä l fa t t iga s o m rika. » D e t är för att 

s l äppa in så l i tet sol s o m m ö j l i g t o m s o m 

m a r e n o c h så l i tet k y l a s o m m ö j l i g t o m v in 

t e r n » — förklarade m o r m o r . H o n har för 

öfr igt berät ta t o s s sin. lefnadshis tor ia , s o m va r 

in t ressangt n o g . 

H o n va r ä l skad af tre b r ö d e r p å en g å n g 

o c h höl l själf af d e n yngs t a , m e n b le f t v i n g a d 

att t a d e n äldsta. När h a n d o g , l ade för

ä ldrarna s ig eme l l an i gen o c h t v a n g henne , 

F R Å N O R O L I G H E T E R N A I B R U X E L L E S . 
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K A P T E N D R E Y F U S 

F O R E » A F F Ä R E N S » B Ö R J A N 

E F T E R Å T E R K O M S T E N F R Å N D J Ä F V O L S Ö N . 

att ta b r o d e r n n n m r o två , s o m d o g efter bara 

några m å n a d e r s äk tenskap . N u änd t l igen fick 

h o n g i f ta s ig m e d sin » g r a n d e a m o u r » , s o m 

u tvandra t till A m e r i k a , m e n s o m n u k o m h e m 

igen . 

Her r skape t skulle ha sett, hur de t skrynk

l iga ansikte t strålade, när h o n berä t tade o m 

honom o c h hur andäk t ig t hon g j o r d e kors teck

ne t o c h t a c k a d e » d e n he l iga m o d e r n , s o m haf t 

f ö r b a r m a n d e m e d h e n n e till s lu t .» 

Jag har ännu inte l y c k a t s räkna ut , o m 

h o n h a d e rä t t ighe t att t a cka he l iga m o d e r n 

eller i n t e ? Jag l ämnar f rågan ö p p e n åt herr

skape t . — — 

I chale te t b o o c k s å 5 kossor , huse ts drif tkapi

tal o c h stol thet . D e tvät tas o c h ryk tas o c h blan

kas , s o m o m de vo re r ikt iga pr insessor , o c h hvar

e n d a en af d e m har sitt v a c k r a l äde rha l sband 

m e d k locka — inte en tung , k l u m p i g järn

bjäl l ra s o m hos oss , u tan en sk inande stål

k l o c k a m e d s v a g v a c k e r t on . O c k s å u t föra 

kosso rna här r ik t iga konser te r p å k lockor , o c h 

en d ju rvän k a n m e d r ikt ig f rö jd sola s ig i 

deras e v i g t l ycksa l iga ö g o n . 

A t t va ra et t n ö t i S c h w e i z , de t är m i n s a n n 

n å g o n t i n g hel t o c h hål le t anna t än att va ra 

et t n ö t h e m m a h o s oss . D ä r äro d e in te så 

u p p b u r n a m i n s a n n . 

Her r skape t o c h redak tö rens 

amie e t h u m b l e servante 

L O U I S E B R A N C H E D E P I E R R E . 

P. S. J a g k a n in te sk i cka n å g o n fotograf i 

från Narc issusfes ten — därför , att d e s o m finnas 

äro så rys l ig t då l iga ! Pr ins Narc i ssus ser u t 

s o m en hv i t trasa, o c h d e s m å är t sk idorna 

s o m d a n s a n d e b lod ig l a r . 

P . S. P . S. J ag h o p p a s her rskapet äro så 

g o d a o c h l ä g g a märke till n a m n e t ? N u kan 

j a g inte v r ida n å g o t m e r franskt ur de t . 

D . S. 

V Å R A I L L U S T R A T I O N E R . 

ri F. DTJFVA f- En af hufvudstadens mest kän-
y*' de borgare, apotekaren Carl Fredi ik Dufva, af-
led den 7 dennes i en ålder af nära 77 år. Den 
aflidne hade genom sin hjälpsamhet och sitt hjärte
vinnande väsen förvärfvat en ovanligt stor vänkrets, 
och de flesta af våra läsarinnor hafva nog på ett 
eller annat sätt stiftat bekantskap med C.F. Dufvas 
välkända parfymeriaffär, Drottninggatan 41, Stock
holm, hvars grundläggare och innehafvare den af
lidne var. 

T i R E Y F U S A F F Ä R E N är i dessa dagar kanske mer 
än någonsin föremål för allas intresse. Den 

olycklige >fången på Djäfvulsön» har ändtligen åter
kommit till Frankrike för att, sedan kassationsdom-
stolen som bekant beslutit revision af processen, 
ställas inför en ny krigsrätt. Densamma har denna 
gång förlagts till Rennes. Man borde af dess dom
slut ej vänta annat än ett fullständigt frikännande 
och rehabilitation af den olycklige. Men absolut 
säker härpå kan man nog ej vara. — I afvaktan 
på utgången meddela vi i dagens nummer några 
bilder, nämligen porträtt af kapten Alfred Dreyfus 
före »affärens» början och efter kaptenens återkomst, 
hans landstigning på franska kusten samt fru Drey
fus' ankomst till Rennes. 

/ ^ R O L I G H E T E R N A I B R U X E L L E S med anledning 
af regeringens rösträttsförslag synas hafva varit 

af ganska omfattande dimensioner, att döma af de 
utförliga meddelanden, som förekommit därom i den 
in- och utländska pressen. Vid mer än ett tillfälle 
har det nog gått rätt blodigt till, såsom synes af 
den bild från oroligheterna, som finnes införd i 
detta nummer. Oroligheterna äro nu bilagda, sedan 
regeringen sagt sig vilja återtaga lagförslaget ifråga. 

ly/TARK T W A I N , den berömde amerikanske humo-
risten och författaren, eller Samuel Langhorne 

Clemens, såsom hans verkliga namn är, anlände i 
början af veckan till Sverige, för att vid dir. Kell
grens sanatorium å Sanna i närheten af Jönköping 
undergå behandling. 

TV/TINA BONDE f. Grefvinnan Vilhelmina Bonde , 
född Lewenhaupt, som länge legat sjuk, afled 

i måndags å sin egendom Gustafsvik i Söder
manland. Då vi i ett följande nummer ämna 
komma med en utförligare lefnadsskildring jämte 
porträtt af den aflidna, inskränka vi oss för närva
rande till det enkla meddelandet o m hennes från-
fälle. 

E N H Ä G R I N G . F Ö R I D U N A F E L I 

S A B E T H K U Y L E N S T I E R N A . 

IN N E F R Å N soc ie te t s sa longen l j ö d en sprit

t ande , s m e k a n d e Straussvals , hv i lkens tone r 

ofr ivi l l ig t o c h näs tan p å kif, k u n d e m a n t y c k a , 

lyf te d e p a n e l t ä c k a n d e damernas föt ter o c h 

k o m m o s tad iga ma t ronor att v i c k a så ung

d o m l i g t k ä c k t p å hufvude t , s o m h a d e de var i t 

s ina e g n a döt trar . 

D e t v a r för öfr igt m å n g a u p p e i s v ä n g e n , 

först o c h f rämst d e , s o m m a n p å kaffekonsel

j e rna »säkert t r o d d e ha gåt t å t » , o c h s o m n u 

m o t slutet af s o m m a r e n tag i t hva r o c h en sin 

o c h låti t d e andra bl i u tan, a l ldeles s o m i 

d e n g a m l a dans leken , o c h så de u n g a n ö j e s -

ly s tna fruarna, hv i lka t o g o s in i n d i a n s o m m a r 

så g l ad t o c h så g rund l ig t d e k u n d e , u t an att 

p l ik terna m o t m a n , h e m o c h ba rn t y n g d e de

ras axlar. 

H v a r j e bador t , l i ten eller stor, har sitt 

un ive r sa l samta l sämne i skval le rkrönikan, sin 

» h a n » o c h » h o n » , hv i lka a ldr ig b e h ö f v a n a m n -

g i fvas , för att m a n skall ve ta , h v e m de t är 

f råga o m . O c h i s o m m a r hade m a n här fått 

s in » h o n » i d e n täcka , koke t t a fru B r y d e l o c h 

sin » h a n » •— i cke i n å g o n af h e n n e s beun

drare, t y de v o r o al l t id l eg io , u tan i h e n n e s 

m a n , d e n lille, k lo t runde d i rektören , hv i lken 

et t k v i c k h u f v u d b e h a g a t d ö p a till »nysts t jär

n a n » , därför at t h a n en g å n g , när h a n för

måt t s sp r inga »s is ta pare t u t » , satt a rmar o c h 

b e n näs tan d iametra l t . 

N u p e k a d e fru F o g e l i n m e d k rök t lillfinger 

utåt sa longen , o c h strax viss te ma jo r skan Bett-

ner , hvart hon b o r d e se. 

» S e , så h o n s v ä n g e r p å h u f v u d e t o c h skrattar 

s o m en s ju t tonå r ing ,» sade fru F o g e l i n ; »att 

t änka s ig , at t h o n har håll i t på så där i snart 

t jugu år, för n o g är h o n s ina m o d i g a trettio

f e m . » 

»Ja , d e t k a n m a n d å se p å allt u t o m p å 

h e n n e s toa le t te r ,» inföl l m a j o r s k a n ; »s tackar s 

barn , s o m skall uppfos t ras i de t h e m m e t ! » 

» A h j a , m e n d e n lilla n ä b b i g a H e z e l b rås 

r e d a n p å m o d e r n i allt. Ä p p l e t faller in te 

l ång t ifrån t rädet .» 

» N e j , n e j , de t är n o g t rol igt . S tackars di

rek tö ren ! » 

N u h a d e fruarna hunn i t till d e n sedvan l iga 

re f rängen o c h lä to k o n v e r s a t i o n e n g l ida in i 

e n a n n a n s t römfåra ; d e t fanns så m å n g a in

t ressen att b e v a k a , att m a n ib l and mås te un

dra, hur s o m m a r e n skulle r äcka till. 

F r u B r y d e l u n d r a d e d e t s a m m a , o c h u n d e r 

d e t h o n nu , v a r m efter dansen , v i f t ade s ig 

m e d solf jädern, sade h o n några mun t r a fjärils

o r d o m all g läd jes obes t änd ighe t åt s in kaval 

j e r , en u n g , s m ä k t a n d e lö j tnan t . 

» Ja , för m i g är d e n förbi m e d d e n här 

s o m m a r e n , » sade han o c h t v i n n a d e sina*gan

ska v ä l l y c k a d e , m ö r k a mus tascher , » m e n för 

er, fru B r y d e l , k o m m e r j u v in t e r s ä songen m e d 

n y a förs t röelser .» 

» Ja , de t v i l l j a g h o p p a s . Jag tänker v i s s t 

in te g å i k loster eller ens i ett stilla famil je-

l ifs l u g n a h a m n , s o m en del u n g a fruar så 

r ö r a n d e b l id t l o fva . M i n m a n får rå o m m i g , 

nä r j a g har t id, d e t m å r hans kär lek för res ten 

u t m ä r k t af, d e n b l o m m a r l ika fager t s o m i 

u n g d o m e n s , h o p p e t s o c h osku ldens da r .» 

H o n skrat tade åt s in lätta p l ik tmora l , så att 

d e hv i t a t änderna lys te . 

L ö j t n a n t e n skrat tade o c k s å , de t va r a l ldeles 

fö r t ju sande , när andras u n g a fruar t o g o l i fve t 

s å lekfull t o c h fjäderlätt , m e n d e n hustru, h a n 

s jä l f en g å n g v a l d e sig, b o r d e ha en a n n a n 

r e sonansbo t t en . 

» N ä r m i n käre g u b b e va r og i f t , » s k ä m t a d e 

f ru B r y d e l , »ka l l ade v i u n g a flickor h o n o m 

H U S M Ö D R A R = 
önska ett ve rk l ig t del ikat 

k ö p e n G R A F S T R Ö M & 
R e g e r i n g s g a t a n 3 1 . — 

kaffe, s o m dessu tom ställer sig både d r y g t o c h bi l l igt , 

C : O s Å n g r o s t a d e Kaffe . 

S t o r k y r k o b r i n k e n 8. G ö t g a t a n 9 . 



— 7 — IDUN 1899. 

allt id farbror u n g k a r l ; va r in te de t ett lus t igt 

n a m n ? » 

» J o m y c k e t , ha , ha, h a ! » 

» I n g e n t r odde , att h a n n å g o n s i n skul le v å g a 

n å g o t så djärft s o m att g å o c h bl i fört just i 

m i g , för de t är djärft, in te sant, herr l ö j t nan t ?» 

H e n n e s l jusburr iga h u f v u d m e d den stora 

k n i p p a n blåkl in t u p p e v i d hå rknu ten l ades p å 

sned , o c h h o n b l inkade l i tet m e d de l jusa ö g o 

n e n unde r d e l ånga ögonf ransa rne . 

» D e t är djärf t ,» u p p r e p a d e lö j tnan ten , » m e n 

— m e n i n g e n k a n låta b l i . » 

»Fa rb ro r ungkar l b le f den l y c k l i g e . O c h 

j a g är n ö j d m e d mi t t va l . Ser lö j tnan ten , 

en m a n mås t e va ra l ika behag l i g t e n a h a n d a 

s o m ett vä l t empere rad t r u m v in te r t iden .» 

» A h , en superb l ikne l se .» 

» E g e n k o m p o s i t i o n ! M e n se där ha v i dok

to r F u r u ! K o m hit, herr dok to r , o c h b j u d u p p 

m i g till näs ta p o l k a ! » 

H o n t o g ett par s teg e m o t d e n u n g e flnske 

läkaren, hv i lken t y c k t e s vara den e n d e man

l ige i n d i v i d v i d bador t en , s o m va r o å t k o m l i g 

för h e n n e s raffinerade flirt o c h koket ter i . H a n 

ta lade hellre m e d m a n n e n o c h k u n d e va ra 

t ä m l i g e n k n a p p m o t d e n u n g a frun. 

» T a c k , j a g dansar in te p o l k a , » sade han 

tvärt . 

» N i skall få m i g till danslärar inna. Skul le 

tro, att de t bäs ta är g o d t n o g , » l o g h o n . 

» T i l l o c h m e d för g o d t för m i g . » 

D o k t o r n b u g a d e s ig stelt . 

» V i l l n i låta m i g gå , låta m i g stå, låta m i g 

t aga en annan , s o m de t står i v i s a n , » f rågade 

h o n m e d sin s m e k s a m t kv i t t r ande barnrös t . 

»Ja , va r så g o d , » sade dok to rn höfl igt o c h 

l ä m n a d e u tan v ida re sa longen . När h a n gå t t 

et t s t y c k e i parken , mö t t e han di rektören. 

D e n n e g i c k a l ldeles e n s a m m e d hände rna p å 

r y g g e n o c h h u f v u d e t bakå tbö jd t , s o m n j ö t han 

af att hö ra fåglarne s junga o c h se d e m h o p p a 

från g ren till g ren dä ruppe i d e t tä ta löfver -

ke t . Endas t en o c h annan b ru ten t o n från 

d a n s m u s i k e n t r ängde h i t ; d e t va r så ty s t o c h 

stilla, en sådan he lgskväl l s f r id ö fve r d e n n a 

föga passe rade g å n g , att dok to r Fu ru u n d r a d e 

öfver , at t d e n lille j ov i a l i ske d i rek tören pro

m e n e r a d e här. 

» N e j se Furu , d u är o c k s å ensam, t ror 

j a g , » hä l sade d i rek tören o c h räck te h o n o m 

h a n d e n , » d e t va r bra, at t de t var du , s o m 

k o m . M a n k a n in te g å o c h prata m e d h v e m 

s o m hels t en sådan här kvä l l ; de t är så här

l ig t vacke r t , t y c k e r d u inte d e t ? » 

» J o , » sade Furu , » m e n d o c k inte j u s t v a c k 

rare än m å n g a andra kvä l l a r .» 

» S ä g e r d u de t ; så d u kan in te se skil lna

den . N e j , n e j , » m y s t e d i rektören, » d e t har vä l 

s ina skäl, att j a g fått ö g o n e n ö p p n a . H ö r 

du , Fu ru , har d u var i t k ä r ? » 

» J a beva r s , m å n g a gånge r . » 

» A s c h , de t är bara strunt. N e j , en g å n g , 

m e n a r j a g . N e j , de t har d u n o g in te , då 

k u n d e d u in te g å där o c h se så od räg l ig t lik

g i l t ig ut . L y c k a n g ö r en så h i m l a s t o r m a n d e 

g l a d o c h n ö j d v e t du , att, a t t . . . i » 

»Jaså , d u är så l y c k l i g ? » 

Di rek tö ren tvärs tannade , o c h de t d r o g et t 

m o l n ö fve r h a n s rödle t ta ans ikte , han t y c k t e s 

fundera p å svare t ; s lu t l igen f rågade han lång

samt : 

» S a ' j a g d e t ? » 

» D e t lät å tmins tone , s o m d u m e n a t de t i 

d in u tg ju t e l s e .» 

» H m , h m , j a , v iss t tusan är j a g lyck l ig . 

Ser du , när j a g fick E v y , k u n d e j a g v ä l in te 

b e g ä r a mer , o c h de t g j o r d e j a g inte heller 

— —• m e n , m e n ib l and förefal ler de t m i g , 

s o m j a g a ldr ig h a d e fått h e n n e . Ja, de t här 

säger j a g bara till d ig ,» afbröt h a n s ig förlä

g e n , » f ö r j a g tror, att d u förstår m i g , o c h för 

res ten skall j a g tala o m , at t j a g h o p p a s m y c 

ke t af f ramt iden , h o n är för g l ad o c h för u n g 

än för m i g , m e n när h o n har dansa t ut , k o m 

m e r h o n n o g o c h sitter hos m i g i soffan, "och 

d å skall j a g l ä g g a m i n a r m o m k r i n g h e n n e 

o c h säga h e n n e , at t h o n är u n g o c h v a c k e r 

än, för ser du , Furu , en k v i n n a tål a ldr ig höra 

ta las o m , att t idens t a n d g n a g t h e n n e . » 

» D u är b å d e erfaren o c h finkänslig,» sade 

Fu ru m e d ett a l lvar l igt l e ende , » o c h j a g ön

skar d i g l y c k a m e d d in f r amt ids idy l l .» 

» T a c k skall d u ha . D u har v ä l sett h e n n e 

inne i danssa len n u ? H o n är j ä m n t u p p b j u 

d e n förs tås .» 

» J a . » 

» D e t roar h e n n e d e t där. O m de t fanns 

en l i ten vrå , där i n g e n k u n d e se m i g , skulle 

j a g allt stå o c h ti t ta p å henne , m e n de t g e 

nerar m i g , att fo lk skall p e k a ut m i g s o m 

h e n n e s g a m l e , fule , t j o c k e " m a n . J ag t ycke r , 

att j a g blir till en r a g g i g faun, o c h de t v i l l 

j a g in te . D å gå r j a g hel lre här o c h fantiserar 

i h o p en l i ten e f te r lycka åt m i g . I d a g för 

e l fva år s edan fick j a g h e n n e s j a , o c h , herre 

G u d , h v a d j a g sedan g i c k o c h d r ö m d e gran t 

d e n kvä l l en . A l l t i n g har v ä l in te p r e c i s hål

li t s t reck, m e n m a n får va ra n ö j d ändå , o c h 

så har j a g j u lilla H e z e l , h jä r tegryne t , s o m är 

så l ik sin m o r . » 

»Jaså , h o n är d e t ? » 

» S o m ett bär . När h o n va r l i ten, va r h o n 

gä rna h o s m i g , m e n n u har h o n v ä x t ifrån 

p a p p a s k n ä o c h fått s ina s m å kaval je rer att 

l eka m e d , he , h e , h e . » 

» D e t va r t i d ig t . » 

Hylin & C 
F A B R I K S A K T I E B O L A C 

= KONGL. HOFLEVERANTÖR. -

U T S T Ä L L N 1 N Q S T V Å L A R : 

V i o l , H y a c i n t h e , H é l i o t r o p e , Syren m. f l . 

T H E A - R O S - P A R F Y M M. f l . 

prisbelönta vid z8gj års utställning med 

G U L D M E D A L J 

Försäljes i våra butiker 
8 ^ e g e r i n g r s g a t a n — "VeeterlAngrgr&tan 10. 

A. T. 6469. A. T. 2497. 

samt hos alla finare parfymhandlare i riket. 

»Ja , de t kan j u hända , m e n ser du , E v y 

är j u så g l a d m e d ungherrar , o c h så totar 

f l i ckungen efter. J ag skul le va rna h e n n e , t y c 

ker du , hålla s tyr p å t ö s e n ; de t k a n j a g in t e .» 

» O c h h v a f f ö r i n t e . » 

» J a g är så rädd , att h o n in te skul le hålla 

af m i g då . J ag var kanske en för g a m m a l 

fåge l att sätta b o , m e n j a g ångrar de t in te . 

M i n a fjädrar ä' r ugg iga , m e n de k u n n a s k y d d a , 

när de t så b e h ö f s . » 

F u r u n i c k a d e o c h g i c k tys t . U n d e r samta

le t h a d e d e n ä r m a t s ig soc ie te t shuse t . N u 

räck te B r y d e l h o n o m h a n d e n i g e n o c h s a d e : 

» N e j , g o d n a t t m e d d ig , Furu , j a g går u p p 

i v i l lan . O m du får se E v y , så b e d h e n n e 

fråu m i g sätta v ä l p å sig, när h o n går h e m . 

G l ö m inte det , är d u h y g g l i g ! Godna t t , g o d 

na t t ! » 

» G o d n a t t , sof g o d t , » sade Fu ru hjär t l igt . 

H a n s tod sedan kvar , försänkt i tankar . 

» H v a d dok to rn ser d jups inn ig u t , » sade en 

u n g flicka, s o m ju s t t änk t sp r inga förbi h o n o m , 

m e n h e j d a d e s ig . 

»Ja , j a g tänker p å kä r l eken ,» sade h a n 

lugn t . 

» A h , de t va r j u rys l ig t in t ressant .» 

»Ja , j a g har hit tat ett gu ldko rn i d e n — 

m e n så har j a g också funni t ut, att de t tro

l i g e n va r de t e n d a . » 

» E n sorg l ig er farenhet .» 

» H m , kanske en sköld , p å hv i lken m a n k a n 

sä t ta : ' o c h i b l and äk tenskap de bäs ta , d e äkten

skap , s o m ej bl i a f . » 

» N e j fy , dok to rn , n u hö r j a g in te p å er 

l äng re .» 

» N i s l ipper , f röken, m e n ändrar j a g åsikt 

en g å n g , k u n n a v i j u resonera o m saken i g e n . » 

H o n r o d n a d e starkt o c h s k y n d a d e upp fö r 

t r appan till soc ie te t shuse t . H a n såg l änge efter 

h e n n e o c h g i c k sedan åt mot sa t t håll . 
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är det bästa! 

B e g ä r p r o f v e r på våra nyheter i svart, hvitt eller 
kulört från 55 öre till 15 kr. pr meter. 

S p e c i a l i t e t : N y a s t e s i d e n t y g e r f ö r s ä l l s k a p s - , 
b a l - o c h p r o m e n a d t o a l e t t e r samt till blusar och foder. 

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast d i 
r e k t t i l l p r i v a t p e r s o n e r t u l l - o c h f r a k t f r i t t till 
hemmet. 

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz). 
Sidentygs-Export . (C) 

Drottninggatan 68 , Stockholm. 

TANDLÄKARE 

G. G:son Hård af Segerstad, 
Alma Hård af Segerstad. 

Birger Jarlsgatan 1 3 , 1 tr. 
Rikstel. 20 48. Allm. tel. 86 46. 

Tandläkare G.W.Widfond 
Drottnlngg. — Rikstel. 2754 

OBS.! Garanti för hållbarhet. 

Doktor ThoraWigardh 
praktiserar från den 20 juni i Göteborg och 
Marstrand. (Nord. A. B. 8120) 

T a n d l ä k a r e W i b o m , 

Östermalmstorg 1. 
Mottagningstid 10—12. 6—7. (S.T.A.60178) 

K u r s i S j u k g y m n a s t i k 

o c h M a s s a g e 
från 15 Okt. 1899 till Maj 1900. 

Upplysningar och prospekt erhållas genom 
D o k t o r O . W i d e , 

Adress under juli Pension Vesque, Rue 
Vaneau 31, Paris. 

T e , 

flere sorter hos 

Q. E L F V I N G , 
Riddaregatan 11 A. 

I h e l a v ä r l d e n 
finnes icke något bättre samt för kökskärl 
och händer behagligare rengöringsmedel än 
LåGEKMANS Xraft-Skur-Fulver. 
Köpes hos alla spece/ister i riket. Ende 
tillverkare KRAFT-TTAL-FABRIKEN, Jön
köping. 
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H u s m ö d r a r ! 

S p a r a 
är lösen för hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning ! 
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring ? Jo, använ-
den i Edra hushåll 
Fellerins Margarin, 
Göteborg, som är 

och 

L i k t o m s l ö s n i n g s m e d e l . 
Detta utmärkta medel, hvarigenom de svå

raste Iiktornar inom trenne dagar upplösas 
och borttagas, försälj es å 1 kr. pr sats i 
Stockholm endast hos C. F. Dufva, Drott
ninggatan 41. Till landsorten franko mot 
1 kr. 20 öre i 10-öres frim. af M. Malm
ström, Upsala. Se utförlig annons jämte 
läkareintyg i Idun för den 20 maj. 

K N F T P P V a t t e n k u r 
J D L 1 1 JU X JT IT a n s t a l t e n 

BORG. Begär prospekt. NORRKÖPING. 

Fristående automatiska 

BARN-OCH TURISTTÄLT. 
Dessa tält kunna på en mi 

nut uppsättas och nedtagas. 
Behöfva ej fastgöras i marken. 
Oberoende af blåst, varaktiga 
och solida. Då tälten kunna 
uppsättas så väl vid sjösträn
der som ock å hvilken annan 
plats som helst i det fria, äro 
Se lika lämpliga till såväl lek
stugor för barn som bad-
och turisttält. 

Tältets vikt HVa kg. Höj
den 190 cm. Tältduken af 
prima vattentät, rödrandig 
markisväf. 

Tältet tillerkändes diplom 
för hedersomnämnande vid all
männa konst- och industriut
ställningen i Stockholm 1897. 

Pris 18 kr. st. Allt mot för-
skottslikvid eller efterkraf. 

Ingående rekvisitioner expe
dieras samma dag, de anlända. 

Gustaf Wiséns Bokhandel, 

Östersund. 

LUNDBY SKÖNFÄRGERI OCH 

KEM. TVÄTTANSTALT, 

Göteborg , 

behandlar allt till Herr-, Dam- och 
Barn-garderoben hörande. Herrkosty 
mer lagas m. m. om så önskas. Eget 
skrädderi. Insänden direkt Edra plagg, 
som tvättas, färgas m. m. fort, väl och 
bill igt . Tidsenlig, ny metod; fabriks-

messigt. 

K Ö P A L L T I D R A D I A T O R S M Ö R ! 

CANFLELD Ä R M L A P P A R . 

Utan sömmar. Utan lukt. 
Vattentäta. 

Oöfverträffadt skyddsmedel för hvarje 
klädning. 

C a n f i e l d R u b b e r C o . , 
Hamburg, Grosse Bleichen 16, 

Endast äkta med vårt skyddsmärke 
»Canfleld- " 

Garantibevis medföljer hvarje armlapp. 

IDUNS 
M O D E 

T I D N I N G 

3 0 0 , 0 0 0 e x . 

u p p l a g r a 

har den modejournal, hvaraf en svensk 
upplaga sedan flere år utgifves under 
namnet Iduns Modetidning och som år 
för år undantränger alla andra mode
journaler. — Iduns Modetidning utgifves 
i 2 upplagor, båda med 2 n:r i månaden, 
hvartdera numret innehållande inemot 
100 charmanta illustrationer samt åt-
foljdt af en stor dubbelsidig mönster-
bilaga. Med den dyrare upplagan — 
planschupplagan — som kostar endast 
5 kronor pr år, följa dessutom 1 gg i 
mån. en fin-fln kolor. modeplansch och 
en förträfflig handarbetstidning. Den bil
ligare upplagan utan dessa båda bilagor 
kostar blott 3 kronor. I innehåll och 
pris, jämförda med hvarandra, står den
na modetidning absolut 

o u p p h u n n e n . 

Å 

Kat r ine lunds vårdansta l t 

TILL DIREKTÖR C. H. LIEDBECKS 

emottages nerv- och sinnessjuka kvinnliga patienter, 
till anstalten. 

l:sta klass. Ansökningar ställas 

E l i s e L e n n w a l l , 
Föreståndarinna. 

institut för 

U J I O I M S T I K L A S S A O 
antagas fortfarande elever, damer och her
rar i skilda kurser. 

Undervisning i anatomi, fysiologi och sjuk
domslära meddelas af läkare och medicine 
amanuenser. 

Fullständig undervisning i elektriska och 
den nya lätt- och tystgående dubhelaxlade 
handvibratorns användning för sjuka. 

Kapten W . Amans symaskinskoppling 
till Direktör C. H. Liedbecks vibrator säljes 
äfven vid C. H. Liedbecks institut. Riks-
tel. 4165. Allm. Tel. 80 87. 

I S J U K G Y M N A S T I K 

O C H M A S S A G E 
börjar ny lärokurs den 1 nästk. okt. Pro
spekt gratis. Professor G. A. Unman, 

Stockholm, Biblioteksgatan 11. 

Kurs i 

S J U K G Y M N A S T I K : 

O E H M A S S A G E 
gifves af medicine kandidat A. Kjell
berg, legit. sjukgymnast. Prospekt på be
gäran. Adr.: Stockholm, Mästersamuelsg. 
64. Allm. tel. 667. (S. T A. 61910) 

Ä k t a L e d o l i n o . L e d o l i n t v å l 
rekommenderas af flera framstående läkare. 
Ledolin: Erkändt säkert medel mot hud
sjukdomar, ekzem, skrofler m. m. samt hals-
(difteri), strup-, mag- och tarmkatarrer m. m. 
Ledolintvålen.- Neutral, beredd af Ledolin, 
innehåller de finaste ämnen samt är ytterst 
välgörande lör huden. Säljes i Stockholm i 
de flesta större parfym-, handsk- och spe
ceriaffärer. Tekn. Fabriken Ledolin. Stock
holm. (S. T. A. 62123) 

T r ä n e k v i n n l i g a 
Slöjdskola, 

understödd af Staten och Kristian
stads Läns Hushållningssällskap, bör
jar sin 21 lärokurs den I nov. detta 
år och omottager elever från hela 
landet. Arsafgift 25 kr. 

Fullständigt prospekt på begäran. 
Förfrågningar besvaras och an

mälningar emottagas af skolans lä
rarinnor fröknarna H. Bergman och 
I. Johansson samt landtbr. Nils Sjö
dahl, adress Ovesholm. 

Träne i juli 1899. 
STYRELSEN. 

Päte vanillée - ä 40 öre 
Päte å la violette ....". ä 35 öre 
Päte å 1'anis å 35 öre 
Pastilles å l'anis å'30 öre 
Pastilles å la menthe ä 30 öre 

Utmärkt lösande, välsmakande medel vid 
hosta, heshet och katarr. 

Päte ä l'anis särskildt lösande för magen. 
Hos alla handlande och på de flesta apotek 

DAGLIGEN TILLTAGER 

FÖRBRUKNINGEN 

ALLT MERA 

AF 

såsom 

medel mot 

H å r s j u k 

d o m a r , H u d 

s j u k d o m a r , 

Y t t r e s k a d o r , 

S n u f v a , H o s t a m. m. 

Halfårs- oeh kvartals-
abonnenter 

b ö r a o f ö r t ö f v a d t f ö r n y a p r e 

n u m e r a t i o n e n å I D U N , I l l u s t 

r e r a d t i d n i n g f ö r k v i n n a n o c h 

h e m m e t . 

Vid Vinslöfs 
KVINNLIGA SLÖJD-

OCH HUSHÅLLSSKOLA 
— belägen vid Vinslöfs station å Kri

stianstad— Hessleholms järnväg — 
börjas den 1 nästk. november ny lärokurs, 
som fortgår till den 15 oktober 1900 med 2 
månaders ferier fördelade på vinter- och 
sommarmånaderna. 

Läroämnena äro: damastväfnad, forn
nordisk väfnad, opphämta, rosen
gäng, klädsöm, linnesöm, lappning, 
stickning, stoppning, knyppling. ma-
kramé, broderi, schattérsöm, stärk
ning, strykning samt enklare och fi
nare matlagning. 

Arsafgiften är 25 kronor med 10 kronors 
förhöjning för dem, som önska deltaga i hus
hållsskolekursen. Skolan är genom sitt för
delaktiga läge inom Vinslöfs municipalsam-
hälle, sina nya och rymliga lokaler samt 
framförallt genom sina dugliga lärarinnor 
en af de bästa i sitt slag, hvilket också 
framgår däraf att skolan upprepade gånger 
vid utställningar erhållit första pris för sina 
tillverkade arbeten. Prospekt erhålles på 
begäran. Anmälningar emottagas och rum 
anvisas af kantor S. J. S. Erman. 

STYRELSEN. 

Läs och tag vara på ofvanstående 
annons. (S. T. M. 39876) 

F r u S o f i a L a r s s o n , J ö n k ö p i n g . 

" Ö r t m i x t u p " 

f ö r m a g s j u k d o m . 

Har rönt exempellös framgång. Flera tu
sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes påjärn-
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes. 

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m. 

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m. 

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899. 

Rikstelefon. 
Sofia Zarsson, Östra Storgatan 63. 

Jönköping. 

T ä n k p å d e d i n a ! 

A l l m ä n n a 

P e n s i o n s f ö r s ä k r i n g s b o l a g e t 

tillförsäkrar på fördelaktiga villkor 

u t m ä t n i n g s f r i a p e n s i o n e r 

åt änkor och barn eller andra efteriefvande 
meddelar dessutom lifränte-, kapital- och 

testaments-försäkringar i olika kom
binationer. 

OBS.! Äfven genast börjande lifräntor. 
Qf5~ AU bolagets vinst tillfaller de för

säkrade antingen i form af höjda pensioner 
eller nedsatta försäkringsafgifter. 

Hufvudkontor: Strömaborg, Stockholm. 

Våla-Stolar. 
Undertecknad får för den ärade allmän

heten rekommendera sina välgjorda arbeten 
af alla sorters Stolar, såsom sals-, för
maks-, plnn- & gungstolar samt sals-, 
serverings- och nattduksbord m. m. 
Beställningar utföras skyndsamt och till bil
ligaste priser. Illustrerad priskurant sändes, 
då enkelt porto bifogas. 

Postadress: 

J. L I N D H O L M : , 

Öster- Våla. 

C i b i l s 

världsberömda flytande 

B U L J O N G 

rekommenderas till alla husmödrar. 
Soppa å la »Cibils». 

Sopprötter kokas väl i den kvantitet vat
ten, som anses behöflig, afsilas eller passe
ras genom durkslag. Därefter tillsättes »Ci
bils», hvarvid beaktas, att soppan är lagom 
stark, när den är lagom salt. Får uppkoka 
och serveras. Således ingen tillsats af en
bart salt eller krydda, i" minut hos delika
tess- och specerihandlare. En gros hos I. 
Lagervall & C:o Göteborg. 

V ä l k ä n d a f f ä r 
a t t ö f v e r t a g a . 

Engelska Magasinet för korta varor, etabl. 
1877, finnes pa grund af ägarinnans sjuk
lighet att öfvertaga i från 1 okt., bäst pas
sande för ett energiskt fruntimmer. Obs.! 
Stor och fin kundkrets. Billiga vilkor. Vi
dare underrättelse Engelska Magasinet, 49 

1 tr. Träffas 1 2 - 5 . 

Sv. Panoptikon 
Stockholm. 

|*STÖRSTA SEVÄRDHET.-*! 

Fotogra f , 

D r o t t n i n g g a t a n 2 9 A . 

Specialité: Konstnärligt utförda porträtt i 
kol- eller Pigmenttryck. 

NYHET FÖR DAMERNA! 

G u m m i - H å r b i n d a r e . 

Lättaste, bekvämaste och bästa sättet atf 
sammanhålla håret, är med användning af 
den bland utlandets o Damvärld så mycket 
beprisade Gummi-Hårbindaren, som en
dast fästes ihop med en hårnål. Den fram
kallar ej någon tryckande eller spännande 
känsla åt hufvudet, underlättar betydligt vid 
hårknutens uppsättande, passar till hvarje 
frisyr. Pr st. 20 öre, 3 st. 50 öre. 

H E R M . M E E T H S , 
S t o c k h o l m . 

Utlåtande om Mellins Food. 
Herr Axel Lennstrand, Gefle. 

Härmed har jag äran sända min lilla flic
ka Märtas porträtt. Hon var 13 månader 
då detta togs och har begagnat »Mellins 
Food» sedan sin åttonde månad och har 
mått utmärkt bra däraf. 

Med utmärkt högaktning 
Fru SOFIE LJUNGDAHL, 

Landskrona. 
Prof af MEIIIIINS FOOD sändes på 

begäran gratis och franco från 
Axel lennstrand, Gefle, 

Generaldepot för Sverige, Norge, Danmark 
och Finland. 

Bruksanvisning medföljer hvarje burk. 

Bankaktiebolaget 

STOCKHOLM—ÖFRE NORRLAND, 

Dro t tn ingga t an 6 . 

Hushållsräkning 5 %. 
Kassafack till 15, 20, 25 kronor. 

INTECKNINGSBOLAGET. 
— Stockholms Intecknlngs-Garantl-Åktlebolag. — 
Hufvudkontor: Malmtorgsgatan n:r 1, 

öppet 10—3. 
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. '(,10-S. 
Depositionsränta _ — 5 proc. 
Upp- och Afskrifningsränta 3 » 
Sparkasseräkning(vid Afd.-kont.) 4Va » 

På kapitalräkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före-
åen de uppsägning. (S. T. A. 55187). 

NyttI »Choclait> (Chocolat au lait). 
Högsta närande födoämne i fast form. 

Hygienisk, absolut bakteriefri. För barn och 
svaga personer. Liten volum, starkt närings
ämne. För sportmän, militärer etc. Fran 
Amedée Kohler & fils, H. M. Drottnin
gens hofleverantörer, chokladfabrik i Lau-
sanne. Begär 'Choclait till ätning» (finnes 
äfven till kokning) i bättre Speceriaffärer, 
Konditorier samt hos Herrar Percy V. 
Luck & C o . 

Begär äfven Kohlers specialiteter! Chocolat 
å la noisette Gianduja, Five O'clock, Langue 
de chats, »Le Petit Suisse*, Grissini, Napo-
litains, Nougat, Chocolat fondant, Cacao i 
bleckburkar etc. etc. 

I parti hos J o h n Å b e r g , 23 Smålands-
gat. Rikst. 12 49. 

! ! ! A g e n t e r söka s ! ! ! 
för försäljning af Elektriska bälten. Prof, 
nettopriser och cirkulär sändas gratis och 
franko. Adr. Jean Thonérfelth, Burseryd. 

-CiN ä TVÅ BÄTTRE FLICKOR önska 
•*r| bli inackorderade på större herregård, 
helst nära Stockholm, där de grundligt kun
na få lära hushållet. Svar med pris till 
»Väninnor», Kalmar, p. r. 

ATT LÄSA TILLSAMMANS med egen 
dotter önskas en 12- ä 13-årig kamrat 

(flicka). 
Vidare upplysningar genom brefväxling 

med Fru E. Santesson, Mälby pr Gnesta. 

HANDVÄFDA PAPPERSMATTOR 
För 65 öre pr meter erhålles starka, tref-

liga, ljusa gängmattor (särdeles passande för 
sommarvillor) från Krontorps Gård, adr. 
Verml. Björneborg. 

piats-annonserna 
å te r f innas i i n n e r a r k e t ! 


